CONTRACT Ne CO-AVFIN001

Sumgayit city,Azerbajan 16.06.2021.

Nan Jing Colordo Vehicle Industry CO LTD, acting on
the basis of the Charter, is represented by Director Chang

~ Quanxing (hereinafter referred to as “*Seller”) on the one

hand, LIMITED LIBLITY COMPANY INTELLA,
represendet by Direktor Azer Shiraliyev (hereinafter
referred to as “Buyer”) on the other hand (“Seller” and
“Buyer”). together they will be called the "Parties"
(hereinafter referred to as the "Agreement") on the
following terms:

1.SUBJECT OF THE CONTRACT

1.18eller 1t produces ordred goods in accordance with all
standards and to the buyer say that the goods are ready.
128eller is to test report of goods produced and
manufactured goods declaration of conformity must
submit buyers.

1.3. The buyer is selling the goods in the Republic of
Azerbaijan.

1.4. The buyer is the exclusive representative of the Seller in
the territory of Azerbaijan. The Seller shall not have the right to
sell the goods being the subject of this contract to the third

parties in the territory of Azerbaijan without the consent of the
Buyer.

2. PRICE OF THE GOODS AND THE TOTAL
CONTRACT VALUE

2.1. The total value of the Contract is One hundred

thousandg00 cent (100000.00) US dollars.

2.2. The price and the quantity of Goods are specified in

Specifications which are integral part of Contract.

2.3. The price of Goods contains the cost of tare and

packing and costs connected with customs registration of

__the Product within the territory of Seller.

2.4. The prices of the Goods are fixed and are not subject

to any changes.

3. TERMS OF DELIVERY
3.1.Delivery of the Goods must be delivered by the Seller at the
airport to the freight agent agreed upon by the Buyer in
accordance with the trade term FOB Shanghai, Incoterms 2010
in the Republic of China.
3.2. In connection with the risk of destruction and damaga of
the goods, the Seller shall be liable to the buyer until the
moment of delivery of the goods fo Baku, Heydar Aliyev
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| olaraq Alicinin miiqavila ile anlagd

MUQAVILONe CO-AVFINOO1

Sumgayit gahari, Azirbaycan 16.06.2021.

Nizamnama asasinda faaliyyat gisteran Nan Jing Colordo
Vehicle Industry CO LTD,Direktoru Chang Quanxing
goxsinde (bundan sonra “Sata” adlandimlacag) bir
tarafdan,INTELLA MMC-nin Direktoru Azsr Siraliyev
gaxsinde (bundan sonra “Alic” adlandinlacaq) diger
terafdan (“Saticr” wve “Alha”  birlikda “Toroflor”
adlandinlacaq) agagidaki gartlarle bu miiqavileni (bundan
sonra "Miiqavila”) baglayirlar:

1.MUQAVILONIN PREDMETI

1.1.8atic1 sifarig verilmis mallan biitiin standartlara uygun
olaraq istehsal edir ve aliciya mallarin  hazir oldugunu
bildirir. :

1.2.5atic1 istehsal etdiyi mallarm test hesabatiru kegirmali ve
istehsal olunmus mallarin uygunluq bayannamasini aliciya
taqdim etmalidir.
13.Aha aldig:
satigint togkil edir.
14.Alici  Azorbaycan orazisinde Saticinin ekskliiziv
niimaysndasidirSatici bu Miiqavilenin predmeti olan
mohsullari Azarbaycan arazisinda Alicinin razili§i olmadan
tiglincu goxslora satmaq hiiququ yoxdur.

mallarin  Azsrbaycan Respublikasinda

2.MALIN QiYMaTi Vo MUQAVILaONIN UMUMI
DOYORi

|21 Miiqavilonin  Gimumi  meblagi Yz min 00

sent(100000.00) ABS dollanidar.

2.2.Malin giymati ve migdan Miiqavilenin ayn]maz tat!db
hissasi olan Spesifikasiyalarla miiayyonlagdirilir.

2.3.Tara ve qablagdirma xerclori ve Maln ixraa {igiin
Satciun  mansub  oldugu Glkenin arazisinde gémritk
xarclori malin qiymatina daxildir.

24.Malin. giymati sabitdir va har hansi bir daymkhya_
maruz gala bilmaz.

3.MALIN CATDIRILMA $ORTLORI
3.1.Mahn catdinlmas: Satia tersfindsn FOB Sanxay,Cin
Respublikasinda inkoterms 2010 ticarat terminine mitvafiq

hava limanunda tshvil vaﬁ}mahdzr
3.2.Malin mahv olma ve zadelonma riski ilo bagh ohmq
mal aliaya Baki,Heyder Oliyev adina hava limans,
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33.Goods are delivered by scparate lots.
3.4.5eller must present the following documents the
Buyer:
3.4.1. Certificate of quality;
3.4.2. Certificate of origin
3.4.3. Health certificate;
3.4.4. Analysis certificate;
3.4.5. Invoice;
3.4.6. Packing list;
3.5. The Seller undertakes to deliver the Goods to the
Buyer within 15 (fifteen) calendar days after the payment
by the Buyer according to the Contract.
3.6. Seller shall inform the Buyer by fax or by e-mail
about the loading of the Goods and the technical
documentation no later than 24 (twenty four) hours from
the moment of loading.
3.7. In case the delivery of the Goods is impossible, Seller
shall return the payment paid by Buyer and pays banking
costs within 5 (five) banking days of proper payment, as
well as undertakes to pay fine to the amount of 0.01% of
total amount of the Goods not delivered for every
delayed day.

4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. Pursuant to Contract the Buyer shall effect payment
of price of ordered Goods in amount of 100% in advance
15 (fifteen) calendar days prior to delivery after the
approval of order to settlement account of the Seller
within 10 (ten) business days after receipt of invoice
presented by the Seller. .

4.2. Payment date for the Goods under the Contract is
deemed the date when the payment is transferred to the
Seller’s settlement bank account.

4.3. All banking costs and duties regarding this Contract
or/ and its execution shall be borne by Buyer within the
territory of its country and by Seller: outside the territory.
4.4. Payment for the Goods may be made by third parties.

5.QUALITY, PACKAGING AND MARKING

5.1. The Goods’ quality shall conform to valid standards
of the Republic of Azerbaijan (if there is difference in the
standards, more strict norms shall be prevailed), as well
as the Goods must be certified by quality certificates of
the manufacturer. Goods:-ahallbesaﬁefm'haalﬁiof
cmnmmmwwqgsﬁaﬂmhsﬁm nsumis
during whole expiry date.

5.2, The shelf life of the product is fifetime.
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Azarbaycan olaraq tehvil verildiyi anadak Satici masuliyyat
dagiyr.

3.3.Mal ayri-ayn partiyalarla gondarilir.
3.4. Satia agagidaki senadlari Ahaya taqdim etmolidir:
3.4.1. Keyfiyyot sertifikati;
3.4.2. Manga sertifikati;
3.4.3. Saglamliq sertifikaty;
3.4.4. Analiz sertifikati;
3.4.5. Faktura;
3.4.6. Cokd listi;
3.5. Satict Miiqavilaye uygun olaraq Aha tarafinden bdams
hayata kecirildikdan sonra 15 (on bes) taqvim giindi arzinda
Mal1 Aliaiya tehvil vermoyi Shdesine gotiriir,
3.6. Satial yiiklomadan sonra Ahcint Malin yiiklanmasi va
texniki senadler barede yiiklome amindan 24 saat
miiddatindan gec olmayaraq faks va ya e-mail vasitasila
xoabardar etmalidir.

3.7. Malin catdinlmasinin qeyri-miimkiin oldugu hallarda
Satict Al torafinden Sdanilmis mablagi geri qaytarmali va
bununla slagadar bank xsrclerini &demelidir. Homginin,
Saticr hor gecikdirilon giin tglin catdinlmamus Mahn
timumi miqdarmn 0.01%-i hacminda carime Sdemalidir.

4.0DONig $ORTLORI -

4.1.Miiqavilays asasen Ala sifarig olunan malin dayerinin
100% hecminds Gdenigi sifarig tesdiq edildikdan sonra
Malin Aliciya tahvil verilmasindan 15 (on be) toqvim giinii
avval olmaq sertils Saticiun taqdim etdiyi hesab-fakturant
aldiqdan 10 (on) is giinii arzinds onun hesablasma hesabmna
kdgiirma yolu ila hayata kegirir.

4.2 Miiqavilays asasan Malin dayerinin Sdonilmasi tarixi
Odenigin Satianin hesablagma hesabina kbgurﬁlduyu an
hesab olunur.

4.3.Miiqavile ils slagadar biitiin bank xam!arhu va
riisumlara gdra Alicirun mansub oldugu 8lkenin srazisinds
Aha, hamin erazinin hiidudlarindan kenarda isa Saha
masuliyyat dagiyir.

4.4Mahn dayerinin 6denilmesi iigiincii saxsler tarafindsn
do hayata kegirils bilar. !

5.1<1m-"twmi QABLASDIRMA Vo -NtsANLANMA :
5.1.Mahn keyfiyyati Azorbaycan Respublikasinin giivvada

olan standartlanna uygun gelmali (sger standartlar
arasmda ziddzyyat olduqda daha ciddi télablar muayyan

'i.mhlakqﬂarm nﬁ!m}:g: ﬁgﬁn tohliikesiz olmals, elaca da,
biitlin yararhliq middsti srzinds istehlak xassalorini




5.3. The Seller shall supply necessary package and
labeling of the Goods.

5.4. Packaging of the goods shall be realized in the
country of Seller and according to standards and
requirements defined for the same type of the good.
Package must provide completeness of Goods while its
transportation and loading,.

55.  The following information in Azerbaijani shall be
stated on each goods.

55.1. Netweight, kg;

5.52. Name of good;

55.3. Manufacturer;

5.5.4. Expiry date;

555. Ingredient;

5.5.6. Storageconditions.

5.6. The Seller is obliged to test and inspect the quality of
the Goods and provide the Buyer with the evidence of the
quality verification process completed.

5.7. In the event of non-conformity of Goods to the
quality requirements of the Contract the Buyer shall
inform the Seller about it during 15 (fifteen) business
days.

5.8. In case of non-conformity of Goods to the quality
requirements of the Contract the Seller is obliged to
. 1eplace the Goods of low-quality, at its expense, with the
goods which meet quality requirements under the
Contract within 20 (twenty) calendar days after Buyer’s
notice.

6.SETTLEMENT OF THE DISPUTES

6.1.All disputes and disagreement may be arise out or
with regard to present Contract shall be settled by
negotiation among the Parties, if possible.

6.2.If parties can’t reach a settlement by negotiations, all
disputes arising from Contract shall be settled in
accordance with legislation of the Republic of Azerbaijan
in the appropriate court of the Republic of Azerbaijan.
6.3.The decisions of courts are final and mandatory for
both of the Parties.

7FORCE-MAJEURE

7.1.The party who encounter with the case which the

execution of obligations is impossible on this Contract as

a result of force-majeure events (fire, flood, other mtural
 calamities, blockade, strikes, military operations, civil

distusbiarions 5ok SRS} wlh Sl i Rfisee Sakl):

during 15 (fifteen) days about the beginning or ending of
menﬁoned events and on the influence to the execution of
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itirmemalidir.

5.2.Malin yararhliq miiddat miirliikdiir

5.3.Satict Mahn zeruri gablagdinlmasin va etiketlonmasini
tamin etmalidir.

5.4.Mallanin gablagdinlmas: eyni ndvdsn olan mallann
qablagdinlmas: iigiin miiayyen edilmis standardlara ve
talablsre uygun olarag Saticimin mansub oldugu olkenin
arazisinda heyata kegirilir. Qablagdinlma daginma va
yliklanma miiddatinds Malin tamligini tamin etmalidir.
5.5.Har bir Mahn {izerinde Azarbaycan dilinda agagidaki
molumatlar 6z sksini tapmahidir:

5,5.1. Xalis ¢oki, kq;

55.2. Malnady;

55.3. Istehsalc

5.5.4. Yararliliq miiddati;

5.5.5. Tarkibi;

55.6. Saxlanma garaiti.

5.6. Satict Mahin keyfiyyatini yoxlamah va miiayina etmali,
hamginin, keyfiyystin yoxlanmas: prosesinin baga
¢atmasina dair Aliciya siibut teqdim etmalidir.

5.7. Mahn Miiqavileds nszerds tutulmug keyfiyyst
toleblerine uygun olmadif: hallarda, Aha 15 (on bes) is
giind arzinda Satictya bu barads malumat vermalidir.

58. Maln Migqavilade nezerde tutulmus keyfiyyat
tolablarina uygun olmadig hallarda, Saticr 6z hesabina
lazimi  keyfiyyatli olmayan Mal Miqavileda nozerda
tutulmug keyfiyyat tolablorina cavab veran Mal ila Aliann
xabardarhfindan sonra 20 (iyirmi) giin arzinds avez
etmalidir.

6.MUBAHISOLORIN HOLLI

6.1.Toroflor Miqavile ilo bagh meydana golen biitiin
miibahisaleri va fikir ayrihglanmi miimkiin oldugu taqdirda

| damigiglar yolu ila hall edirler.

6.2.Taraflar Miigavile ilo bagh meydma galan biitiin
miibahissleri damgiglar yolu ile holl ede bilmadikds,
miibahisalar Azarbaycan Respublikasinin ganunvericiliyina
asasen Azarbaycan Respublikasin miivaﬁq
mahkamalerinda hall edilir.

6.3 Mahkemelarin qeran Toraflor tigiin qati vo macburidir.

7.FORS-MAJOR

7.1.Miiqavila iizrs OShdaliklerin icrasmun fors-major
hadmalar natum:nda qe&yfriﬂunﬂ:ﬁn oldugu hallarla
- Torof ‘digor tobii folaketlor,
blokada, tatiller, Rarba mhmﬂu; miilki qagsidurmalar va
embarqo) digar Tarefi 15 (on bes) giin arzinda geyd edilen
hallarin bag vermasi ve ya sona ¢atmas! va hamin hallarm

I}




obligations on this Contract.

7.2.The certificates of the party who encounter with force-
majeure events and given by Industry-Trade Chamber
will act as a reliable confirmation of occurring of above
mentioned events and its period.

7.3.The party who not executed the same obligation is
responsible for the damages which are the result of not
receipt of notification with the other Party.

74. In a case the force-majeure events continued
more than 3 (three) month, each of the Party shall be
entitled to terminate the Contract by means of written
notice given to the other Party and in this case no
compensation is paid,

8. FURTHER CONDITIONS

8.1.Present Contract comes into force from its signing and
shall be valid till 31.12.2023.

8.2.The parties may prolong the term of validity of the
Contract upon mutual agreement.

8.3.Without prejudice to the terms of Article 4.4 of the
Contract, none of the Parties may transfer its right and
obligations to third parties on Contract without written
consent of other Party.

8.4.The Parties have the right to terminate the present
contract by way of informing each other in written form
(signed by competent person and sealed) at least 30
(thirty) days prior to the date of termination.

8.5. Specifications shall be signed by competent persons
and sealed to be valid and are integral part of this
Contract.

8.6. Any amendments and addition to the present
Contract are valid only if made in written and signed and
sealed by the authorized representative of both Parties.
8.7. Parties may send documents which are made
pursuant to the requirements of the Contract by email or
fax and the same documents have legal effect for the
Parties.

8.8. Parties undertake not to disclose any information
about this Contract to third parties which contains
commercial secrets without written consent of other Party

and shall keep such information confidential. The
provisions of this Article shall remain effective for a
period of five (5) years after the termination of this
Contract.

8.9. The Contract consists of 5 (five) pages, is made in
Azerbaijani and English languages and submitted to the
Parties. In case of any discrepancies between the versions
made in Azerbaijani and English languages, the Parties
shall take into consideration not only the actual meaning
of the words and phrases thereof, but the essence of the

i ﬁﬁ?ﬁi*ﬂ TN

Miqavils iizre 6hdaliklarin icrasmna tasiri barada xabardar
etmalidir.

7.2.Fors-major hallarla qarsilasan Tarafin teqdim etdiyi
Senaye-Ticarat Palatasi tersfinden verilmig sertifikatlar
yuxanda qgeyd edilen hallanin bag vermasini ve miiddetini
tesdiq edan etibarh sanad hesab olunur.

7.3.Bu Shdoaliklari yerine yetirmaysn Tarsf digar Tarsfin
xsbardar olunmamas: naticasinds doyon zarers gors
masuliyyat dagiyir.

7.4.Fors-major hallarin 3 (ii¢) aydan artiq miiddatdes davam
etdiyi teqdirde Taroflorden hor biri digor tersfi yazih
qaydada xaberdar etmskla Miiqaviloys xitam vermak
hiiququna malikdir ve bu halda her hansi bir
kompensasiya ddenilmir.

8.DIGBR $ORTLOR

8.1.Miqavilo imzalandif: tarixden qiivvays minir va
31.12.2025-ci il tarixinadak giivvedadir.

8.2.Taraflar garsihqh razihiq ssasinda miiqavilenin giivvada
olma miiddatini uzada bilarler.

8.3.Miiqavilenin 4.4-cii bondinin gortlori istisna olmagla,
Toraflordan heg biri 6z hiiquq ve Shdeliklerini digar
Terafin yazili razilifn olmadan iiglincii saxslara vera
bilmazlar.

8.4.Toroflordon har biri diger Tarefi 30 (otuz) giin
qabaqcadan yazilhi formada (sslahiyyetli goxs terafinden
imzalanmuy ve  mohiirlonmis) xsbardar  etmakla
Miiqgavilays xitam vermok hiiququna malikdir.
8.5.5pesifikasiyalar ~ salahiyyatli  saxs  terafindan
imzalandiqdan ve méhiirlandikdan sonra hiiquqi qiivvaye
malikdir ve Miiqavilenin ayrilmaz tarkib hissasidir.
8.6.Miiqaviloys har hansi dayigiklik va alavelor her iki
Tarefin selahiyyatli niimayandasi torafindan
imzalandiqdan va méhiirlandikden sonra etibarhidur.
8.7.Miiqavilenin telablerine miivafiq olaraq tartib olunmusg
sonadleri Taraflor e-mail ve ya faks vasitesile bir-birina
1aqdi:m eda bilarlar ve homin senadlar Tarsflar iigiin

- 8.8.Taraflor huMﬁqﬁvila ilo bagh kommersiya sirri tagkil
~edon molumatlan diger tersfin yazih raziign olmadan

Uglincii gaxslore vermemaoyi 6hdalerine gotiiriirler ve bela
malumatlan gizli saxlayirlar. Bu bandin miiddealan
Miiqavilaye xitam verildikden sonra 5 (beg) il-orzinds 6z
quvvasini saxlayir.

8.9.Miiqavila 5 (beg) sehifeden ibaratdir, Azerbaycan va
Ingilis dillorinde tortib olunmusdur ve Toreflors taqdim
olunur. Miiqavilenin Azarbaycan va ya Ipgilis dilinds olan
metnleri arasinda her hans: ziddiyyst yarandigda Taraflar
tokeo miiqavilodaoki sz va ifadalerin horfi menasin deyil,
hom de teroflorin irade ifadssinin hegigi menasm,

i



“ INTELLA LLC

Parties’ will, and shall compare the actual meaning of the
contract with its other terms and conditions.

9. LEGAL ADDRESSES AND REQUISITES OF THE
PARTIES = =
9.1.THE SELLER

NAN JING COLORDO VEHICLE INDUSTRY CO.LTD
NO.20Xinghuo 1st Rd. Jiangbei new district,Nanjing City
Jiangsu Province,China, 210000

Beneficiary Bank:

BANK OF NANJING

Jiangbei new district branch

Bank of Nanjing, Haidu Road,Pukou District<Nanjing
City,Jiangsu Province,China

SWIFT/BIC NJCBCNBNXXX
Account no;
0160250000001946

TRETEFLTRAT

9.2.THE BUYER:

Adress:Az5006,Sumgayit city,blok 41a,building 2a,
apartment 19. N(VOEN)2904006741

e-mail: intella-i@yandex.com

e:(+99450)508488 E

rro0

N(VOEN)1400057421 ' LG
Miixbir r.Acco/n- AZ1ONABZ01350100000000056944
Account/n-AZ12ACAB00210200000000643297

biitévliikde miiqavilenin horfi menasiin onun digar
gortlori va manas: ila miiqayisasini nozara almahdr.

9. TORSFLORIN HUQUQI UNVANLARI V& BANK
REKVIZITLORI :

9.1.SATICI:

NAN JING COLORDO VEHICLE iNDUSTRY CO.LTD
NO.20Xinghuo 1st Rd. Jiangbei new district,Nanjing City
Jiangsu Province,China,210000

Bankin adi:

BANK OF NANJING

Jiangbei new district branch

Bank of Nanjing, Haidu Road,Pukou District<Nanjing
City Jiangsu Province,China

SWIFT/BIC: NJCBCNBNXXX
Hesab nonrasi:

0160250000001946 .
RREDEE LTRET
Direklmi g T e
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9.2.ALICIL: =

INTELLA MMC

Unvan:A25006 Sumqayit ssheri,mohslls 41a,ev 2a,m.19
N(VOEN)2904006741.

e-mail: intella-i@yandex.com

tel:{*‘99450)5084887,{-l'994551?0261 13

AcessBank AZ1065,Azorbaycan,Baks, Thilisi prospekt 3
N(VOEN)1400057421 Al
Miixbir/h-AZ10NABZ01350100000000056944

SWIFT  ACABAZ22 :

Hesab/n- AZ12ACAB00210200000000643297




